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Annotatsiya: Xalqimizning nutqi  azaldan turli maqollar, iboralar va tasviriy ifodalar 

bilan bezangan hamda  ijodkorlikka boy hisoblanadi. Qaysi soha vakili bo‘lmasin har bir inson 

tilimizda o‘zining kasbi, faoliyati, nutqiga mos bo‘lgan maqollarni topish va o‘rnida qo‘llash 

imkoniyatiga ega.  Afsuski, mana shunday durdonalarimizdan ba’zilari nutqimizda kam 

ishlatilmoqda yoki butunlay iste’moldan chiqib ketgan. Ushbu maqolamizda ulardan bir qismini 

keltirib tahlil qilishni maqsad qildik.   

Kalit so‘zlar: maqol, matal, ibora, lingvopoetika, tahlil, xalq durdonalari. 

 

LINGUOPOETIC FEATURES OF OLD PROVERBS THAT ARE RARELY 

USED AMONG THE PEOPLE. 

Abstract: The speech of our people has long been decorated with various proverbs, 

expressions and figurative expressions and is considered rich in creativity. Regardless of the 

field of activity, every person in our language has the opportunity to find and use proverbs that 

are suitable for their profession, activity, and speech. Unfortunately, some of these masterpieces 

are rarely used in our speech or have completely fallen out of use. In this article, we aim to cite 

and analyze some of them. 

Keywords: proverb, saying, phrase, linguopoetics, analysis, folk gems. 

 

ЛИНГВОПОЭТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СТАРИННЫХ 

ПОСЛОВИЦ, РЕДКО УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В НАРОДЕ. 

Аннотация: Речь нашего народа издавна украшена различными пословицами, 

идиомами, образными выражениями и считается богатой на творчество. Независимо от 

сферы деятельности, у каждого человека есть возможность найти и применить 

пословицы на нашем языке, соответствующие его профессии, деятельности и речи. К 

сожалению, некоторые из этих шедевров редко используются в нашей речи или вовсе 
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вышли из употребления. В этой статье мы постараемся проанализировать некоторые из 

них. 

Ключевые слова: пословица, поговорка, выражение, лингвопоэтика, анализ, 

народные жемчужины. 

 

Kirish. Azaldan oʻzbek xalqi o‘z nutqida turli xil mavzudagi xalq maqollaridan, soʻzlarni 

ixcham shaklga keltirilgan mazmundor shakli boʻlmish iboralardan keng foydalanadi. Davrlar 

almashinishi, turmush tarzining o‘zgarishi va hayotning taraqqiy etishi sabab tilimizda mavjud 

bo‘lgan ko‘plab maqollar iste’moldan chiqib borishi kuzatiladi. Ammo biz ularni yoshi ulugʻ 

keksalarning nutqida uchratishimiz mumkin. Shunday bo‘lsada baʼzilarini mazmuni saqlanib 

qolgan koʻrinish shakli oʻzgargan xolos, baʼzilari esa ham shakl ham mazmun jihatdan ham 

o‘zgarishsiz keksa avlod vakillari, chekka hududlardagi shevalar tarkibida ishlatilib 

kelinmoqda. Ushbu maqolamizda mana shu xususida so‘z yuritamiz.                   

Tahlil va natijalar.  "Qari bilganni Pari bilmaydi" deyishadi. Bu ayni haqiqat.Yoshi 

ulugʻ kishilaning suhbatlari asosida  nafaqat maqollarning nodir namumalarini balki qadim 

folklor janrlarining turli varyanlari, xalqimiz hayotida ilgari mavjud bo‘lgan urf-odatlar haqida 

ma’lumot olishimiz mumkin.  Ba’zi maqol namumalari otaxon-onaxonlarimiz yashagan davr, 

muhit, jamiyat, hayot tarzi bilan bog‘liq bo‘lsa  ba’zilari zamon bilan hamnafas, insonlar bilan 

hamqadam, necha zamonlar oʻtsada, oʻzining mazmundorligini, maʼno mohiyatini, salohiyatini 

yoʻqotmaydi. Quyida ulardan birqanchasini tadqiq etamiz.   

1.Kuning tuman boʻlsin, 

Kasaling tumov. 

Bu maqolda hayotda inson boshiga tushadigan tashvishlar, sinovlar qisqa muddatli 

boʻlsin, yaʼni tumandek tez tarqaluvchi boʻlsin deyilmoqda. Ikkinchi misrada endi bevosita 

inson tanasida kechadigan bemorlikning ham eng yengili nazarda tutilmoqda. 

2.Sichqon sigʻmas iniga, 

Gʻalvir bogʻlar dumiga. 

Bu maqolda xalq orasida uchraydigan kambagʻal-tantilar nazarda tutilgan. Ushbu 

maqolning mazmuni bugungi kunda salbiydan ijobiyga o‘zgargan bo‘lib “Ko‘rpangga qarab 

oyoq uzat” ma’nosini beradi.   

3.Uyda oʻzim toʻxtamas, 

Qizlar meni maqtamas. 

Bu maqol aylanishni, “qidirish”ni yaxshi koʻradigan kishilarga nisbatan ishlatilgan. Bir 

bahona topib ko‘chaga chiqish, mehmomdorchiliklarni yoqtiruvchi insonlarga nisbatan 

ishlatiladi.  

5.Haftada bir bozor, 

Uni ham yomgʻir buzar. 

Biror bir kunni intiqlik bilan kutuvchi va ishi aksidan kelgan, rejalari chippakka chiqqan 

insonlarga nisbatan ishlatiladi.   
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6.Bozor boradi Sarivoy, 

Yotib keladi yarim oy. 

Bu bir joyga borsa hayallaydigan kishilarga nisbatan aytiladi. 

7.Jon jonga kuyar, 

Bejonlar kimga kuyar. 

Bu maqolda qarindosh, jondosh kishilarning bir-birlariga bo‘lgan oqibati, aka-uka, opa-

singillikning qadr-qimmati ulug‘lanmoqda.   

8.Bolali eshak soyga sigʻmas. 

Bu purhikmat soʻzlar zamirida turmushi oʻxshamagan juvonning holati aks etgan. 

9.Bolalini beli tinar, 

Bolasizni beli sinar . 

Bu maqolni Bolang oʻngga kirdi, 

Uying songa kirdi,maqoli davom ettiradi. 

10. Moʻltonidan botir chiqsa, chodirga olov qoʻyar. 

Bu maqolning  mazmuni shuni soʻzlaydiki, bir nodon kishini el orasida obroʻ topib, bir 

mansab egasi boʻlganida, mansabidan foydalanib oʻz qavmiga jabr yetkazishi nazarda tutilgan. 

11. Bir koʻchgan,bir talangan . 

Bunda bir joydan ikkinchi joyga koʻchgan kishining xuzur-halovatini yoʻqotishi nazarda 

tutilgan. Ushbu maqolning sinonimi sifatida “Kambag‘alman desang, ko‘chib ko‘r”ni  keltirish 

mumkin.  

12. Er urugʻ "savatbosh", 

Xotin urugʻ "ilonbosh". 

Er va xotinning qarindoshlari ichida, xotin urugning, ularning uylariga tez-tez mehmon 

boʻlib kela olish, erkinlik hissi, har qanday vaziyatda uyga “sigʻib” ketishi xotin urugʻning 

“ilonbosh” deyilishiga sabab boʻlgan. Er urugʻning ham “savatbosh” deyilishi ham ana shundan 

kelib chiqqan. 

14. Burarim burar , 

Burmasim koʻtarib urar. 

Bu maqolda bir biriga qondosh, qarindoshlarning bir biriga mehribonchiligi nazarda 

tutilgan.  

15. Bitta qiz ,yalagan tuz. 

Ushbu maqol mazmunida yakka qizning avaylab oʻstirilgani,uni avaylashgani hamda bu 

qizning duolari ham tez qabul boʻlishi nazarda tutilgan.  

16.Zoʻrniki Tegirmon yurgʻizadi. 

Oʻjar,qaysar,aytganini qanday boʻlmasin qildiradigan kishilarga nisbatan ushbu maqol 

ishlatiladi. 

17. Ona qoʻynida, 

Ota boʻynida. Bu maqolning mazmunida farzandlar tarbiyasi, ularning ta’minoti, ro‘zg’or 

masuliyati, tashvishlarining oiladagi taqsimoti nazarda tutilayapdi.  
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18. Beusulni boqqa qoʻysang,bogʻni vayron qiladi . 

Uquvsizlarga qarata aytilgan maqol mazmunida har bir ishni ustasi, mohiri bo‘lish 

kerakligi aytilmoqda. 

19. Bir tayoq baxt, 

     Bir tayoq badbaxt. 

Oilaviy kelishmovchiliklar natijasida yuzaga keluvchi maqol. 

20.Ishkamadan goʻsht boʻlmas, 

Begonadan doʻst boʻlmas . 

Maqolini olaylik. Ishkama - yaʼni yeyish uchun moʻljallab soʻyilgan jonliqning qorin 

qismi.Toʻgʻri u ham yeyishga yaroqli qism hisoblanadi, lekin lahm goʻsht bo‘lmaydi. Ikkinchi 

bandini oladigan boʻlsak, kishiga har qanday yaqin boʻlmasin,eng goʻzal insoniy sifatlarni 

oʻzida mujassamlashtirmasin , baribir begona , begonaligini qiladi degan mazmun yotibdi.Shu 

oʻrinda yaʼna bir xalq tilidagi eski maqollardan biri oʻrinli sanaladi: 

   21.    Oʻzingniki oʻzagiga tepsang ham ketmaydi, 

Oʻzganiki kishmish bersang ham turmaydi. 

22. Erga qarading, yerga qarading. 

      Uddaburon xotinlarning oʻzlaricha dimogʻdorona soʻzlari. 

23.  Mehmon kelsa mushtdaygina, 

       Qaytib ketsa qushdaygina, 

       3-4 kunlab uy toʻrida, 

       Koʻzlari boyqushdaygina. 

       Mehmondorchiligi choʻzilgan mehmonga nisbatan qoʻllaniladigan maqol. 

       Ijodkorlik xalqimizning qon-qoniga singib ketganligi bois maqollar ichida nafaqat 

ichki qofiyalanish, balki yuqoridagi kabi to‘rtlik talablariga to‘la javob beradiganlari ham 

anchagina. 

24. Men qilaman toʻqqiz, 

      Xudo qiladi oʻttiz. 

Hozir iste’molda boʻlgan –  

“Yugurgani emas, 

Buyurgani boʻladi” maqoli quyidagi hikmatli soʻzni sharhlaydi. 

25. Otimni oʻlishini bilsam ,bir qop unga almashardim. 

Natijasi koʻngildagiday chiqmagan ishdan soʻng, pushaymonlikda ishlatiladi. 

26. Qish oʻldirma yoz oʻldir , 

Och oʻldirma toʻq oʻldir. 

Maʼnosi: Har qanday ishdagi qulay sharoitni soʻrash. 

27. Kun Koʻrmagan kunduz kuni chiroq yoqib oʻtirarmish. 

28.Ikki xotin non pishirar, 

 Yarimini xom pishirar. 

29.Meni baxtim  Joʻshni bozorini buzadi. 
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30.Kiyimsizni tushiga ikki qarich boʻz kirarmish.  

Har bir kishiga oʻziga taalluqli narsalarni keltirish. 

31.Gʻaribga voy -voy ham koʻp. 

32. Qishni koʻzi koʻr. 

33.Qishni kunida Toʻlgʻay odim uzayadi. 

34.Uyida un osh kesmagan,birivnikida dastalarmish. 

35.Somoni loymi, 

Halisa moymi. 

Xulosa. Xalq ogʻzaki ijodi hamisha bebaho xalq mulki sanalgan. Ushbu hikmatli 

soʻzlarning tub maʼnolari xalqimizning naqadar hozirjavob, ziyrak va donoligidan darak beradi.  

Shunday ekan nafaqat tilshunoslar, balki har bir til vakili  ularni yo‘qolib ketishidan saqlash, 

iste’moldan chiqayozganlarini tadqiq etib, jamlash va imkon qadar tilimizga qaytarishga 

mas’ulmiz. 
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